
Účastníci původního řízení

Žalobci: José Manuel Blanco Pérez, María del Pilar Chao Gómez.

Žalovaná: Consejería de Salud y Servicios Sanitarios.

Předběžné otázky

1) Jsou článek 2 nařízení č. 72/2001 a první část kapitoly II
uvedeného nařízení, přijatého na základě ustanovení
článku 103 Ley 14/1986, General de Sanidad (obecného
zákona č. 14/1986 o zdraví), a článku 88 Ley 25/1990,
de 20 de diciembre, del medicamento (zákona č. 25/1990 ze
dne 20. prosince 1990 o léčivech), v rozporu s článkem 43
Smlouvy o založení Evropského společenství?

2) Je příloha III rozhodnutí Consejería de Salud y Servicios
Sanitarios del Gobierno del Principado de Asturias (minister-
stvo zdravotnictví a zdravotních služeb Asturského knížectví)
v rozporu s článkem 43 Smlouvy o založení Evropského
společenství?

Žaloba podaná dne 13. února 2007 – Komise Evropských
společenství v. Republika Malta

(Věc C-79/07)

(2007/C 82/43)

Jednací jazyk: maltština

Účastnice řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci:
M. Condou Durande a K. Xuereb, zmocněnci)

Žalovaná: Republika Malta

Návrhová žádání žalobkyně

— určit že, Republika Malta tím, že nepřijala právní a správní
předpisy nezbytné pro dosažení souladu se směrnicí Rady
2003/110/ES ze dne 25. listopadu 2003 o pomoci při tran-
zitu za účelem vyhoštění leteckou cestou (1) nebo v každém
případě, že tato ustanovení nesdělila Komisi, nesplnila povin-
nosti, které pro ni vyplývají z této směrnice.

— uložit Republice Malta náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Lhůta pro provedení směrnice uplynula dne 6. prosince 2005.

(1) Úř. věst. L 321, s. 26.

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Tribunal
Supremo (Španělsko) dne 15. února 2007 – Comisión del
Mercado de las Telecomunicaciones v. Administración del

Estado

(Věc C-82/07)

(2007/C 82/44)

Jednací jazyk: španělština

Předkládající soud

Tribunal Supremo

Účastníci původního řízení

Žalobkyně: Comisión del Mercado de las Telecomunicaciones

Žalovaná: Administración del Estado

Předběžné otázky

1. Zavazují čl. 3 odst. 2 a čl. 10 odst. 1 směrnice
2002/21/ES (1), ve spojení s bodem 11 jejího odůvodnění,
členské státy k tomu, aby svěřily jednak „regulační funkce“
a jednak „provozní funkce“ v oblasti přidělování národních
číslovacích zdrojů a správy národních číslovacích plánů
odlišným orgánům?

2. Pokud členský stát při provádění směrnice 2002/21/ES do
svého vnitrostátního právního řádu svěřil konkrétnímu
orgánu přidělování národních číslovacích zdrojů a správu
národních číslovacích plánů, může současně omezit pravo-
moci uvedeného orgánu v této oblasti tím, že je svěří jiným
orgánům nebo samotné státní správě, takže ve skutečnosti je
výsledkem to, že správa uvedených zdrojů je sdílena různými
orgány?

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/21/ES ze dne 7. břez-
na 2002 o společném předpisovém rámci pro sítě a služby elektro-
nických komunikací (rámcová směrnice) (Úř. věst. L 108, s. 33; Zvl.
vyd. 13/29, s. 349).

Žaloba podaná dne 15. února 2007 – Komise Evropských
společenství v. Italská republika

(Věc C-86/07)

(2007/C 82/45)

Jednací jazyk: italština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci:
M. Condou-Durande a E. De Persio, zmocněnci)

Žalovaná: Italská republika
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